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STATUT HAAGSKEJ KONFERENCIE MEDZINARODNEHO PRAVA
SUKROMNEHO

(platny diiom 15. jila 1955, zmeneny a doplneny dfiom ..... 200.)

Vl1ady niZgie uvedenych Statov:

Nemeckd spolkova republika, Rakusko, Belgicko, Dansko, Spanielsko, Finsko,
Franctzsko, Taliansko, Japonsko, Luxembursko, Nérsko, Holandsko, Portugalsko,
Spojené kralovstvo Velkej Britanie a Severného frska, Svédsko a Svajéiarsko,

vzhPadom npa trvaly charakter Haagskej konferencie medzindrodného prava
sukromného,

Zelajuc si potvrdit tento charakter,
pokladajic za vhodné na dosiahnutie tohto i€elu dat’ konferencii Statut,

dohodli sa na tychto ustanoveniach:

Clanok 1

Ucelom Haagskej konferencie je pracovat’ na progresivnej harmonizacii noriem
medzindrodného prava sikromného.

Clanok 2 i}

1. Clenmi Haagskej konferencie medzinarodného préava stkromného st Staty,
ktoré sa zacastnili jedného zasadnutia alebo viacerych zasadnuti konferencie, a ktoré
prijali tento Statut.

2. Clenom sa mdZe stat’ aj kaXdy iny 3tat, ktorého udast’ je z prdvneho hladiska
dolezita pre pracu konferencie. O prijati novych Elenskych Stitov rozhoduji vlady
ziiastnenych §titov na navrh jedného alebo viacerych z nich, a to vicSinou
odovzdanych hlasov v lehote 3iestich mesiacov odo diia, ked’ sa tento navrh vladam
predlozil.

3. Prijatie za ¢lena nadobudne platnost’ prijatim tohto $tatitu dotknutym Statom.



Clinok 24

1. Clenské §taty konferencie mdZu na zasadnuti o vieobecnych otazkach
a zameraniach, na ktorom je pritomna ich vidiina, rozhodnut’ vidcsinou
odovzdanych hlasov o prijati za {lena aj ktorejkoPvek regiondlnej organizicie
ekonomickej integracie, ktora predloZila Ziadost’ o ¢lenstvo generalnemu
tajomnikovi. Ak nie je osobitne v Statiite ustanovené inak, kazdy odkaz na ¢lenov
sa vzt'ahuje aj na tieto lenské organizacie. Prijatie za ¢lena nadobudne platnost’
prijatim Statitu dotknutou regionilnou organiziciou ekonomickej integracie.

2. O &enstvo v konferencii moéZe poZiadat’ len regionalna organizicia
ekonomickej integricie zloZena vyluéne zo zvrchovanych Statov, ktoré na fu
preniesli pravomoc v rade otdzok spadajicich do pdsobnosti konferencie vratane
opravnenia prijimat’ rozhodnutia, ktoré sua v tychto otdzkach zdvizné pre jej
Elenské Staty.

3 Ka?d4 regiondlna organizacia ekonomickej integriacie musi spolu so
yiadost'ou o tlenstvo predloZit’ aj vyhldsenie o pravomoci uvadzajice otazky,
v ktorych na fiu jej flenské §tity preniesli pravomoc.

4. Ka¥d4 &lenska organizicia ajej Clenské Staty zabezpeli, aby sa kazda
zmena tykajica sa privomoci alebo zloZenia ¢lenskej organizdcie oznimila
generdlnemu tajomnikovi, ktory tito informaciu zafle ostatnym clenom
konferencie.

5. Plati domnienka, 7e &lenské Staty &lenskej organmizacie si zachovavaji
pravomoc vo vietkych otizkach, v ktorych nedoslo k vyhliseniu alebo oznameniu
o preneseni pravomoci.

6. Ka?dy &len konferencie mdZe poZiadat flenskd organiziciu alebo jej
dlenské §tity o poskytnutie informacie, &i Slenska organizicia ma priavomoc v
konkrétnej otizke, ktorou sa konferencia zaobera. Clenska organizicia a jej
¢lenské §taty musia zabezpedit' poskytnutie takto poZadovanej informacie.

7. Clenski organizicia vykonava svoje Clenské prava na alternativnom
ziklade so svojimi Elenskymi §tatmi, ktoré s Clenmi konferencie, podFPa ich
priavomoci v konkrétnych otazkach.

8. Clenskd organizicia je v otdzkach, ktoré patria do jej pravomoci,
oprivnend odovzdat’ na kaidom zasadnuti konferencie, ktorého mi pravo sa
zifastnit’, pofet hlasov zodpovedajiici poftu jej Henskych 3tdtov, ktoré na fiu
preniesli pravomoc v danej otizke a ktoré st oprivnené hlasovat’ na tomto
zasadnuti a zaregistrovali sa na flom. Ak c¢lenska organizacia uplatni svoje
hlasovacie prévo, jej ¢lenské §taty svoje privo hlasovat’ neuplatnia, a naopak.

9, ., Regionilna organizicia ekonomickej integracie®“ oznaluje medzinarodni
organiziciu, ktord je zloZend vylucne zo zvrchovanych Statov, ana ktora jej
flenské $taty preniesli prdvemoc v rade otizok vratane opravnenia prijimat’
rozhodnutia, ktoré st v tychto otdzkach zavézné pre jej flenské Staty.



Clanok 3

1. Cinnost’ konferencie riadi Rada pre vieobecné otdzky a zameranie (d’alej
,rada®) zloZena zo vietkych lenov. Zasadnutia rady sa v zasade konaji raz
rocne.

2. Rada zabezpeduje tito Cinnost prostrednictvom stdleho byra, ktoreho pracu
usmerfigje.
3. Rada posudzuje vietky navrhy uréené na zaradenie do programu konferencie.

M4 pravo uréit, ako sa s ndvrhmi naloZi.

4. Holandska stala vliadna komisia, zriadend kraPovskym dekrétom z20.
februara 1897 sciePom podporit’ kodifikdciu medzindrodného priva
stikromného, uréuje po konzultdcii s Elenmi konferencie termin diplomatickych
zasadnuti.

5. Stiala vliddna komisia pozyva ¢&lenov prostrednictvom holandskej vlady.
Predseda stdlej vladnej komisie predsed4 zasadnutiam konferencie.

6. Riadne zasadnutia konferencie sa v zasade konajii kaZdé Styri roky.

7. V pripade potreby méZe rada po konzulticii so stilou vladnou komisiou

poziadat holandsku vlddu o zvolanie mimoriadneho zasadnutia konferencie.

8. Rada méZe od stilej vladnej komisie poZadovat’ vyjadrenie k akejkol'vek
otazke relevantnej pre konferenciu.

Cldnok 4
1. Stale byro m4 sidlo v Haagu. Skladd sa z generdlneho tajomnika a Styroch
tajomnikov, ktorych menuje holandska vlida na navrh stilej viidnej komisie.

2. Generalny tajomnik a tajomnici musia mat primerané privne vedomosti a
praktické skisenosti. Pri ich menovani sa zohPadni aj roznost’ zemepisného
zastiipenia a odbornych pravnych skisenosti.

3. Podet tajomnikov sa mdze zvysit' po konzultécii s radou a podl’a clanku 9.

Clanok 5

Pod dohl'adom rady stale byro je zodpovedné za:

a) pripravu a organizaciu zasadnuti Haagskej konferencie a stretnuti  rady
a zvlastnych komisii;

b) vykon tiloh sekretariatu vyssie uvedenych zasadnuti a stretnuti;

¢) vietky &innosti, ktoré boli zverené sekretariatu.



Cldnok 6
1. Na tlely uPah¢enia komunikacie medzi ¢lenskymi §tatmi konferencie a stalym

byrom uréi vlada kazdého clenského Stdtu ndrodny orgin akaZzda Clenska
organizdcia vymenuje styény orgin.

2. Stile byro smie koreSpondovat so vSetkymi takto urenymi narodnymi
orginmi a s prisluSnymi medzinarodnymi organizaciami.

Clénok 7
1. Zasadnutia a v obdobi medzi zasadnutiami rada, mo6zu zriad’ovat zvlaStne

komisie na priprave navrhov dohovorov alebo na 3tidium v3etkych otazok
medzinirodného prava sikromného, ktoré patria do posobnosti konferencie.

2. Zasadnutia, rada azvla§tne komisie v maximidlnom meZnom rozsahu
konaji na zaklade konsenzu.

Clinok 8

1. Rozpottové prostriedky  konferencie sa delia medzi Clenské Staty
konferencie.

2. Clensk# organizicia nemusi prispievat® do roéného rozpoltu konferencie

navy$e k prispevkom svojich ¢lenskych Statov, ale zaplati fiastku, ktorej vySku
uréi konferencia po konzulticii s ¢lenskou organizaciou, na pokrytie dodatoénych
administrativnych nakladov spojenych s jej ¢lenstvom.

3. Cestovné a pobytové naklady delegatov rady a zvlaStnych komisii vidy znaSa
zufastneny Clen konferencie.

Clénok 9
1. Rozpotet konferencie sa kazdy rok predkladd na schvalenie rade
diplomatickych zastupcov ¢lenskych Stitov v Haagu.

2. Tito zastupcovia uréuji aj proporcionilne rozdelenie rozpoctovych nakladov
medzi jednotlivé €lenské Staty.

3. Diplomaticki zdstupcovia sa na tento uel stretn( za predsednictva ministra
zahraniénych veci Holandského kral'ovstva.

Clénok 10

1. Naklady riadneho aj mimoriadneho zasadnutia konferencie hradi holandské
vlada.

2. Cestovné a pobytové ndklady delegétov vZdy znasa prisludny ¢len konferencie.



Clanok 11

Vo vietkych otdzkach sa aj nad’alej budt dodrZiavat’ zvyklosti konferencie , ak nie si
v rozpore s tymto Stattitom alebo so smernicami.

Clénok 12

1. Zmeny tohto Statdtu musia schvali® konsenzom ¢lenské Stity, ktoré boli
pritomné na zasadnuti o vieobecnych otdzkach a zameraniach.

2. Zmeny nadobudnii platnost’ pre vietkych ¢lenov tri mesiace od ich
schvalenia dvoma tretinami ¢lenskych S$titov vsilade sich prisluSnymi
viltroititnymi postupmi, najskér v§ak devit mesiacov odo diia ich prijatia.

3. Na zasadnuti uvedenom v odseku 1 moZno konsenzom prijat’ rozhodnutie
o zmene leh6t uvedenych v odseku 2.

Clanok 13

Na vykonévanie ustanoveni tohto $tatitu sa prijmi smernice. Smernice vypracuje stale
byro a predloZia sa na schvalenie Diplomatickému zasadnutiu, rade diplomatickych
zastupcov alebo rade pre vieobecné otdzky a zameranie.

Clinok 14

1. Tento §tatit podlicha prijatin vlddami &tatov, ktoré sa zuCastnili na jednom
zasadnuti alebo na niekofkych zasadnutiach konferencie. Platnost nadobudne,
akonéhle ho prijala vic§ina §tatov zastipenych na siedmom zasadnuti.

2. Listina o prijati sa ulozi u holandskej vlady, ktord o tom informuje vlady
uvedené v prvom odseku tohto ¢lanku.

3. V pripade prijatia nového €lena holandska vldda informuje vSetkych ¢lenov
o vyhlaseni tohto nového &lena o prijati Statatu.

Clénok 15

1. Kazdy &lensky 5tit moze vypovedat tento §tatit po uplynuti piatich rokov odo
diia nadobudnutia jeho platnosti podla ¢lanku 14 ods. 1.

2. Vypoved sa predkladd Ministerstvu zahraniénych veci Holandského
kraPovstva najmenej Sest mesiacov pred uplynutim rozpoctového roka konferencie, a
stane sa Gdinnou uplynutim toho roka, aviak len vo vztahu k ¢lenskému $tatu, ktory
Statat vypovedal. '

Anglické a franciizske znenie tohto §tatiitu, zmenené dia ........ 200., maji rovnakua
platnost’.



STATUTE OF THE HAGUE CONFERENCE ON PRIVATE INTERNATIONAL LAW
(Entered into force 15 July 1955, Amended on......... 2060}

The Governments of the countries hereinafter specified:

the Federal Republic of Germany, Austria, Belgium, Denmark, Spain, Finland, France, Italy, Japan, Luxembourg, Norway, the
Netherlands, Portugal, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Sweden and Switzerland;

In view of the permanent character of the Hague Conference on Private International Law;
Desiring to stress that character;
Having, to that end, deemed it desirable to provide the Conference with a Statute; Have

agreed upon the following provisions:

Article 1
The purpose of the Hague Conference is to work for the progressive unification of the rules of private international law.

Article2

L Members of the Hague Conference on Private International Law are the States which have already participated in one or
more Sessions of the Conference and which accept the present Statute.

2. Any other State, the participation of which is from a juridical point of view of importance for the work of the Conference,
‘may become a Member. The admission of new Member States shall be decided upon by the Governments of the participating
States, upon the proposal of one or more of them, by a majority of the votes cast, within a period of six months from the date on
which that proposal is submitted to the Governments.

3. Tie admission shall become effective upon the acceptance of the present Statute by the State concerned.

Article 24

1. The Member States of the Conference may, at a meeting concerning general affairs and policy where the majority of
Member States is present, by a majority of the votes cast, decide to admit also as a Member any Regional Economic
Integration Organisation which has submitted an application for membership to the Secretary General. References to Members
under this Statute shall include such Member Organisations™ except as otherwise expressly provided. The admission shall
become effective upon the acceptance of the Statute by the Regional Economic Integration Organisation concerned. .

2. Tobe eligible to apply for membership of the Conference, a Regional Economic Integration Organisation must be one
constituted solely by sovereign States, and to which its Member States have transferred competence over a range of matters
within the purview of the Conference, including the authority to make decisions binding on its Member States in respect of
those matters.

.3. Each Regional Economic Integration Organisation applying for membership shall, at the time of such application, submit a
declaration of competence specifying the matters in respect of which competence has been transferred to it by its Member
States.

4. Each Member Qrganisation and its Member States shall ensure that any change regarding the competence of the Member
Organisation or in its membership shall be notified to the Secretary General, who shall circulate such information to the other
Members of the Conference. : .

5. Member States of the Member Organisation shall be presumed to retain competence over all matters in respect of which
transfers of competence have not been specifically declared or notified;”
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6. Any Member of the Conference may request the Member Organisation and its Member States to provide information as fo
whether the Member Qrganisation has competence in respect of any specific question which is before the Conference. The
Member Organisation and its Member States shall ensure that this information is provided on such request.

7. The Member Organisation shall exercise membership rights on an alternative basis with its Member States that are
Members of the Conference, in the areas of their respective competences.

8 The Member Organisation may exercise on matters within its competence, in any meetings of the Conference in which 1t
is entitled to participate, a number of votes equal to the number of its Member States which have transferred competence to the
Member Organisation in respect of the matter in question, and which are entitled to vote in and have registered for such
meetings. Whenever the Member Organisation exercises its right to vote, its Member States shall not exercise theirs, and
conversely.

9. "Regional Economic Integration Organisation" means an international organisation that is constituted solely by sovereign
States, and to which its Member States have transferred competence over a range of matters, including the authority to make
decisions binding on its Member States in respect of those matters.

Article 3

I The Council on General Affairs and Policy (hereafter "the Council™), composed of all Members, has charge of the
operation of the Conference. Meetings of the Council shall, in principle, be held annually.

2. The Council ensures such operation through a Permanent Bureau, the activities of which it directs.

3. The Council shall examine all proposals intended to be placed on the Agenda of the Conference. It shall be free to
determine the action to be taken on such proposals.

4 The Netherlands Standing Government Committee, instituted by Royal Decree of 20 February 1897 with a view to
promoting the codification of private international law, shall, after consultation with the Members of the Conference,
determine the date of the Diplomatic Sessions.

5. The Standing Government Committee shall address itself to the Government of the Netherlands for the convocation of the
Members. The Chair of the Standing Government Committee presides over the Sessions of the Conference.

6. The Ordinary Sessions of the Conference shall, hi principle, be held every four years.

7. If necessary, the Council may, after consultation with the Standing Government Committee, request the Government of
the Netherlands to convene the Conference in Extraordinary Session.

8. The Council may consult the Standing Government Committee on any other matter relevant to the Conference.

Article 4

1. The Permanent Bureau shall have its seat at The Hague. It shall be composed of a Secretary General and four Secretaries
who shall be appointed by the Government of the Netherlands upon presentation by the Standing Government Comunittee.

2. “ The Secretary General and the Secretaries must possess appropriate legal knowledge and practical experience. In their
appointment account shall also be taken of diversity of geographic representation and of legal expertise.

3, The number of Secretaries may be increased after consnltation with the Council and in accordance with Article 9.

Article 5

Under the direction of the Council, the Permanent Bureau shall be charged with -

@) the preparation and organisation of the Sessions of the Hague Conference and the meetings of the Council and of any
Special Commissions;

b the work of the Secretariat of the Sessions and meetings envisaged above;

¢) all the tasks which are included in the activity of a secretariat.

Article 6

1. With a view to facilitating communication between the Members of the Conference and the Permanent Bureau, the
Government of each of the Member States shall designate a national organ and each Member Organisation a contact organ.

2. The Permanent Bureau may correspond with all the organs so designated and with the competent international
organisations.
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Article 7

1. The Sessions and, in the interval between Sessions, the Council, may set up Special Commissions to prepare draft
Conventions or to study all questions of private international law which come within the purpose of the Conference.

2. The Sessions, Council and Special Commissions shall, to the furthest extent possible, operate on the basis of consensus,

Article 8

1. The budgeted costs of the Conference shall be apportioned among the Member States of the Conference.

2. A Member Organisation shall not be required to contribute in addition to its Member States to the annual budget of the
Conference, but shall pay a sum to be determined by the Conference, in consultation with the Member Organisation, to cover
additional administrative expenses arising out of its membership.

3. Inany case, travelling and living expenses of the delegates to the Council and the Special Commissions shall be payable
by the Members represented.

Article 9
1. The budget of the Conference shall be submitted each year to the Council of Diplomatic Representatives of the Member
States at The Hague for approval.

2. These Representatives shall also apportion among the Member States the expenses which are charged in that budget to the
latter.

3. 1 The Diplomatic Representatives shall meet for such purposes under the chairmanship of the Minister of Foreign Affairs of
the Kingdom of the Netherlands.

Article 10
1. The expenses resulting from the Ordinary and Exiraordinary Sessions of the Conference shall be borne by the Government
of the Netherlands.
2. In any case, the travelling and living expenses of the delepates shall be payable by the respective Members;
/
Article 11

++ The usages of tM Conference shall continue to be observed on all points, unless contrary to the present Statute or to the
Regulations,

Article 12
1.  Amendments to the Statute must be adopted by consensus of the Member States present at a meeting conceming general
affairs and policy.

2. Such amendments shall enter into force, for all Members, three months after they are approved by two thirds of the
Member States in accordance with their respective internal procedures, but not earlier than nine months from the date of their

adoption.

3. The meeting referred to in paragraph 1 may change by consensus the periods of time referred to in paragraph 2.

Article 13

To provide for their execution, the provisions of the present Statute will be complemented by Regulations. The Regulations
shall be established by the Permanent Bureau and submitted to a Diplomatic Session, the Council of Diplomatic
Representatives or the Council on General Affairs and Policy for approval.
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Article 14

1. The present Statute shall be submitted for acceptance to the Governments of States which participated in one or more
Sessions of the Conference. It shall enter into force as soon as if is accepted by the majority of the States represented at the
Seventh Session.

2. The statement of acceptance shall be deposited with the Netherlands Government, which shall make it known to the
Governments referred to in the first paragraph of this Article.

3. The Netherlands Government shall, in the case of the admission of 2 new Member, inform all Members of the declaration
of acceptance of that new Member,

Article 15

1. Fach Member may denounce the present Statute afier a period of five years from the date of its entry into force under the
terms of Article 14, paragraph 1.

2. Notice of the dermnciation shall be given to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands at least six
months before the expiration of the budgetary year of the Conference, and shall become effective at the expiration of the said
year, but only with respect to the Member which has given notice thereof.

The English and French texts of this Statute, as amended on ............ 200., are equally authentic.
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